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AHHOTanusA: V37aHns CeKCTUHBI APHayTa, KaK ¥ HCTOPUSA ee U3y4eHHs, OTPaXKaroT o0Iyo
TEH/IEHLIHIO K 06J1aropa)kKuBaoIeMy IPOYTEHHIO JTUPUKHU TPyOaypOB, 3aMETHYIO 1
npy 00pallleHNH K IPYTUM UX CTUXOTBOPEHUAM. B ciydyae CeKCTHHbI 3Ta TeH/IeHLHA
HPOCTIeXKUBAETCA BeCbMa APKO. B TopHazie (TpeXCTUIINH, 3aBepIIaoleM CeKCTUHY),
KOTODYIO COXpaHUIK paHHKe pykonuck A, B u S (XIII B.), KiroueBble c10Ba-prUdMBbI
cambra (koMHaTa) 1 verja (BeTKa) MMEIOT 3Ha4eHHe 0OCLeHHbIX 3BpeMHU3MOB, a caMa
TOPHAZla OTKPOBEHHO BhIpa)KaeT HazleX /1y [103Ta Ha IIJIOTCKOe CoefHeH e
¢ B03mM06J1eHHOM. TaKoii ee TeKCT KaXkeTcsi HAM BO3MOXXHOI aBTOPCKO# KOHI[OBKOM
CTUXOTBOPEHMUS, IIOCKOJIbKY COITIACYeTCs C ero APYTUMHU CTUXaMu. Ml osiaraem,
KpOMe TOTO0, 4TO, BOCIIeBast GIM3KYIO U TeJIeCHYIO TI000Bb, ApHayT CLIOPHII
¢ mecHeli 0 ganekoii mo6su xxaydpe Prozens. B mo3gHeAIINX pyKOTUCAX CEKCTHHBI
OTKPOBEHHBIi CMBICI TOPHAZbI 3aTeMHsIeTCs, TpideM B AByX 13 HuX — U (py6ex
XIII-XIV BB.) u C (XV B.) — 04eBUAHO XeJlaHUe MUCLOB CBA3aTh TEKCT TOPHAZbI
C KpacoTol 1ecHH, HO He C ee cofiep>kaHueM. B uznanusax konua XIX—XXI BB. cMbICT
CeKCTUHBI U ee TOPHa/Ibl IIePeoCMBICIIACTCA B TOM HallpaBJIeHUH, KaKOe HAMeTUJIOCh
B [I037IHe el pyKOITUCHOM TpafuLyy.

KiroueBble CJI0Ba: CEKCTHHA, TOPHA/A, CJI0BO-prdMa, 0OCLeHHBII 3BdEeMHI3M, PYKOIHCh,
KPUTHYeCKOe U3/jaHKe, KOHbEKTYDa, BOJbHBIN epeBo, [10CCa, PellenLus.
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Abstract: The editions of Arnaut’s sestina and the history of its study reflect the general trend:
both its editors and researchers endow trobadours’ lyrics with an elevated meaning.
This is also noticeable when referring to their other poems; however, this tendency can
be traced especially clearly in the case of sestina. In the early manuscripts A, B and S
(13™ century) its text is obscene: the key words-rhymes “cambra” (room) and “verja”
(branch) have the meaning of obscene euphemisms, and the tornada itself frankly
expresses the poet’s hope for a carnal union with his beloved. This variant of tornada
seems to us a possible author’s ending of the poem, since it corresponds to its other
verses. In addition, we believe that by singing the carnal and “close” love Arnaut argues
with the famous song of love from afar by Jaufre Rudel. In the later manuscripts, the
obscene sense of tornada became more obscure, and in the two of them — U (turn of
the 13"-14" centuries) and C (15" century) — obvious is the intention of the scribes to
put accent on the beauty of the poem rather than its content. In the editions of 19"—21*
centuries the sense of the sestina and of its tornada has continued to be transformed in
the same direction.
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V3naHus CeKCTUHBI ApHAyTa, KaK U MCTOPUS ee U3YUeHHs, OTPaKaloT OBIIyi0
TEH/IEHIIMIO K «BO3BBILIAIOIEMY» POUTEHUIO TUPUKY TPYOaAyPOB, 3aMETHYIO U
npu o6palleHny K APYTUM UX MecHsIM. B ciyyae CeKCTUHBI 3Ta TeH/EHIMS IPO-
CcexuBaeTcss 0COGEHHO SIPKO: TEKCT ee ckabpe3eH — MO MeHbIell Mepe B He-
KOTOPBIX PAHHUX PYKOMHUCAX — U, KaK [IPEACTABIAETCSA, TAKUM M ObLI 3aiyMaH
ABTOPOM; M3IaTeI ¥ KOMMEHTAaTOPbI CTPEMIIUCh YCTPAHUTD 3Ty CKabPe3HOCTb,
OTBICKMBAsI B CEKCTHHe G0Jee BEICOKIE CMBICTIBI; BO3BBILIAOIIIEE IPOYTEHHE TON
TIIeCHY OTPA3UJIOCh U B ee PYCCKUX IepeBofax.

HN3yvennto GUIOTIOTHIECKO — KaK COBCTBEHHO MCCIIeI0BATENbCKOM, TaK
Y M31aTebCKOM — pelely CeKCTUHbI B HeMaJIO! CTeleHH CIoCOOCTBYeT OTHO-
CUTEJIbHO HeniaBHASA KHUra AnbGOHCO ArocTrHO «IJIaBeHCTBYIOIIAs MBICIb: JIU-
pudeckas cekcTHHA OT ApHayTa JlaHuans no antes [1]. DTo oueperHOe U3naHue
CEKCTHHBI, BKITIOYAOIee 3HAYMTEIbHbBIA KPUTHYECKHUIT afapar: CIofia BXOAUT 00-
30p MPOM3BeIEHNH, CIIOCOHCTBOBABIINX (HOPMUPOBAHUIO STOM MEPBOM «TBEPAOI
¢$OopMBI» B HCTOPUM POMAHCKOM JIMPHIKY, STIUTOHOB ¥ [OCTIeNoBaTesieil ApHayTa;
37lechb eCTb 1 Pa360p U3aHMIT CEKCTUHBI U ee TIePeBOZIOB Ha pa3Hble eBpOIeicKre
SI3bIKU. B 3TOT KOHTEKCT ATOCTHMHO TOMeIaeT CBOe HOBOEe U3JaHue, 06CyxaaeT
WCIpaBJieHUs NpeAliecTBeHHUKOB, KOTOpPble OH CYMTaeT IpUeMJIeMbIMY, U TIpefi-
JlaraeT, CPaBHUTEJILHO C HUMH, HECKOJIBKO CBOMX 3MeH/alui. KHUTY IOMONHAIOT
JWIIOMaTUYecKye U3JjaHNs BceX pyKoNucel, COXPaHUBIINX CeKCTHHY.

Pa3Hoob6pasue «CeKCTHH ApHayTa», HECXOAHBIX TI0 CMBICIY U OMyOJIMKO-
BaHHBIX Pa3HBIMU YIE€HBIMHU, a TAK)KE UX COIOCTABJIEHUE C UIIOMATUIeCKUMU
U3IaHUAMY 3acTaBiseT B 04epefHOM pa3 3afiyMaThCs O TOM, YTO PeKOHCTPYK-
UM TeKCTa B TpaauLu JIaxMaHHA 4acTo, ecily U He Bcerna, MpeauiecTByeT ero
IIOHMMaHKe, K KOTOPOMY B JlajibHeHIeM MOATOHAETCS BBIOOpP Pa3HOUTEHUH U
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KOHBEKTYPBL: B C/Iyyae CeKCTUHBI APHayTa Takoe NOHUMAaHe, Pa3fesseMoe I0-
NaBJISIOMUM GOJIBIIMHCTBOM M3/IaTesiel, COCTOSIO B TOM, YTOGBI CKPBITh 00C-
LIeHHBbI! CMBICJI 3TOM NO3MBbI, O4eBU/HBINA, HECMOTPS Ha YCUIMA KPUTHUKOB, BO
MHOTHX cTuxax. YeM 6osbliyi0 cBo6oay ocTaBisiiu cebe uszatesu, npesiaras
KOHBEKTYPBI B T€X MeCTaXx, Ile YaCTh PYKOITCel COXPAaHIIIa YUTAEMBI U SICHBIN
TEKCT, TeM 60Jiee paJiMKaibHO pelaaach 3Ta 3aa4a; OrpaHuyeHe 3TOi CBOOO/bI
OCTABJIAJIO OOCIIEHHBIN CMBIC CeKCTUHBI 04eBUIHLIM. KHUra ArocTUHO, TAKUM
00pa3oM, B OYepeIHOl pa3 CTaBUT MepeJ UCCIIe[I0BATEIEM BOIPOC O MpefIeiax
cBO6O/IBI M31aTeIs, O Ha3HAYEeHNUH KOHBEKTYP, O «BOCCO3IaHHOM» CpeIHEBEKO-
BOM TEKCTe KaK «[IPOU3Be/IeHU > U3/IaTeJIst, TIOPOii BCTYMAIOIIEM B CIIOP C CAMUM
H03TOM. DTO U3/JaHNe BHOBb IPebABIISET YATATEIISIM U CIIEL[MaTUCTaM BaXKHel -
1ve, ObITH MOJXKET, 10 KOHIIA He pa3peninMble BOIPOCHI O CII0C06ax YTeHUst CPef-
HEBEeKOBBIX TEKCTOB U MpeJielaX HAYYHOTO 3HAHUS B MOMBITKAX PEKOHCTPYKIIUK
«TIePBOHAYAILHOTO», «aBTOPCKOT0» TEKCTa, II1Pe — MOHUMAHHUS MPOLLIOTO.

VHTepnpeTanuy CeKCTUHBI YacTbi0O OCHOBAHbI HA CeMaHTU4eCKOM TOJ-
KOBaHHUY ee 0c000¥ GOPMBI, ¥ B TOM YHUCJIE ee KJIF0UEeBBIX CJIOB, CTOSMIUX B I10-
3unuy puMel. HarmoMHNUM, YTO CEKCTMHA — CTUXOTBODEHHe U3 MIeCTH CTpPod,
K KOTOPBIM IIPUCOeNHSETCS 3-CTUIIHASA TOPHAAa, B GOpMarbHOM OTHOLIEHUU
cBsi3aHHas ¢ «[lepeBepHYTHIM LBeTKOM» Paiimbayta Opamxckoro. Kak 1 Paiim-
6ayT, ApHayT UCIOJIb3yeT CJI0Ba-pr(MBbI, KOTOPbIE He MOBTOPSIOTCS BHYTPH Of-
HOH CTpOdBbI, HO JIMIIb B APYrUX cTPodax, TeM CAMbIM COEAUHSS UX MEX/Y CO-
6oii: “entra”, «BxoauT> (MM “intra”, B 3aBUCHMOCTY OT PYKONHUCEN U U3/JaHUN ),
“ongla”, «<HOroTH», “arma”, «Ayma» (WJIM B TOpHaZe “arma”, BOOPY’KaeT, B 3aBU-
CHMOCTH OT M3flaHui), “verga” / “verja”, «BeTka»; “oncle”, «aans»; “cambra” /
“chambra”, «komuatas. Kak u y PaiimbayTa, BHyTpU CTPOGBI CJIOBA-PUPMBI T10-
IapHO COeNMHeHBI accoHaHcami: “ongla-oncle”, “arma-cambra”, “verja-entra™.
B ormmuue ot «IlepeBepHYTOrO IBETKA», CIOBA-PUPMBI B CTPOPAX CEKCTUHBI
NPUBOAATCA CO CABUTOM, IOBUHYCh, BO-IIEPBBIX, peTPOrpafialyy, T. e. ABUXe-
HUIO BCIIAATH, BO-BTOPBIX, KPECTOOOPA3HOMY IEepeceveHHIo.

ITpaBWJIO MPOCTOW peTpOrpajlaliiv MpenojaraeT, YTo pupMbl epPBO
CTPOdBI CIIeAYIOT BO BTOPOil B 0OPaTHOM HOpSAKe: 123456=654321. O «KpecTo-

1 Co3Byuue “entra” u “verja”, 6osee coBepiIeHHOe, 4eM “intra” u “verja”, 3acTaBuio Maypurnuo
TTepynxu cuecTb aBTOPCKUM MMEHHO [IepBOe Pa3HOYTeHHe 3TOrO CJI0Ba, XOTA B PYKOIUCHOH Tpa-
JVLIMY 3aCBU/IETeIbCTBOBAHBI 00a BAPHAHTA: [24, P. 634].

347



Studia Litterarum /2022 Tom 7, N2 2

00pasHOM» CTHXe TOBOPHUTCS B JIATUHCKOU 1mo3TrKe Hukonass Tubuna (XV B.):
BHyTpeHH!e PU(MBI WIEHAT MONYCTHILKS TAKUM 06pPa3oM, UTO, eI UX COefu-
HUTb [YHKTUPOM, MOJNYYUTCS KPecTooGpasHoe mepeceyeHue; PUMephI, KOTO-
pble IPUBOAUT B cBoeM Tpakrate Hukonait TubuH, cTpositcs o obpasiam Jja-
TUHCKOU '’MMHUYeCKO# M033u1?. B cTOAMUX psinoM cTpodax CeKCTHHBI ApHayTa
pUDMBI CABUTAIOTCS CIEAYIOMIM 00pa3oM: 123456 615243; eciu fBe CTPODBI
PACIIONIOKUTD PAIOM U COENMHUTD MHKTUPHBIMU JTUHUSAMY CI0Ba-pUPMBI, 3TH
JIMHUY JafyT nepecedenus. Takum 06pa3oM, ApHayT COeAUHUT B CBOEM TBOpe-
HUY HECKOJIbKO Hanuboiee yuIeHbIX MPHeMOB prudMOBKH, IPUYEM OIUH U3 HUX —
KpecToobpasHoe nepecederue prudm — ObUT TECHO CBSI3aH C M0O33Mel Ha JIaTUH-
CKOM sI3bIKe.

Bri6op 6-cTpodHOI GOPMBI, KaK IPe/NonaralT uccienoBaTey, 00bsc-
HSIETCs TeM, YTO TaKOBA MO GoJbIeit yact GpopMa KaHIIOH caMoro ApHayTa, a
TAKOKe TeM, 4TO B ceilbMOii cTpode, ecrit bl OHa ObLIa HaMKCaHA, TOPALOK PUdM
ObLT ObI UZIEHTHYEH C NepBOU cTpodoil. B TOpHaze MOBTOPSIIOTCS BCE CJIOBA-
pudMbL, IPIYEM B KOHI[e CTHXOB TPH CJIOBA-PU(MBI CJIEYIOT B TOM JKe [OPS/Ke,
KaK B TPeX MOCJIeNHUX CTHXaX CTPObI 6, TOrA KaK OCTaIbHbIE CIOBA-PUGMBI
IIOBTOPSIIOTCSA BHYTPY CTUXOB B TOY MOC/IEA0BATEIbHOCTH, B KAKOUM OHU NOSIBJISA-
JIVICh B 3TOM cTpodes.

OnHO W3 3arafiouHbIX KIIOYeBbIX CIOB-pUM CeKCTHHBI ApHayTa —
«Jsifist», KOTOPBIA MeIaeT MPOHUKHYTb JIMPUIECKOMY TepOl0 B «KOMHATY»

2 CMm. onucanue $popMaIbHBIX 0COGEHHOCTeH CeKCTHHBI M UX CBA3H KaK C TPAAULMAMU JIATHH-
CKOIA 10331H, TaK ¥ HeKOTOPHIMH [T03MaMi TpyOazypoB (mpexze Bcero Paitmbayra OpaHxcKoro,
HO He TOJIbKO ero) B cTaTbe A. POHKasbU: [II]; cp. TaKxke: [I, p. II-25, 33, 39—42]. Cp., KpoMe TOTO,
npumep Hukonas Tubuna [27, p. 110]: “Si fueris abs vitio. places Deo. fini et initio; / gaudens de
converso reo. supplicio, solvens hunc abs ferreo” (BblzesnseM KypcMBOM U IIOYEPKUBaeM pupmy-
fomue cnosa. — JLE.). — «Eciu Gynemn 6e3 MOpoka, CTaHelIb Tio6e3eH Bory; Tak 3aKOHYM 1 Had-
HY; / pajyicsl CBOeMy IPOTHBHUKY, MOJIIO Te6sl, CIPABbCS € 9TOM 3afjaueil, n36aBUBIINCE OT OPY-
xust». Cp. TakxKe U3J1aHNe TUMHOB: [16, S. 19]: “Confirmat soc misterium / Sacrarium scripturae, /
Nam dixit auctor omnium, / Ut essent creaturae...” — «IloaTBepxaaet ato ITucanue / CBsleHHOTO
TauHcTBa, / Pex Co3znarens Besdeckux: / Jla GyAyT TBOpEHUS...» (PECIIOHCOPHI); CIIH MBICIEHHO
COeMHUTD CO3BYYHbIe CJIOBA “misterium” u “Sacrarium”, “hoc” u “auctor” (accoHaHc), nmepeceye-
Hue byzeT KpecToo6pasHbIM. OTMETHM Bce JKe: ATOCTHHO I1071araer, YTo TePMUH «KpecTooOpasHas
petporpanauus» (“retrogradatia cruciata”) 61 1306peTeH Mapu, KOTOPBIi OIyGIMKOBA TPAKTaT
Hukonas TuGrHa BMeCTe C APYTUMI COYMHEHNSME O JIATHHCKOH CH/UIabNeCKOil 0331H (I, P. 39];
MeX/Iy TeM HY B [IPeANCI0BUY Mapy, HH B yGIMKyeMbIX UM TEKCTaX TEPMUH He UCIOJIb3yeTcs
[27. p. 1-10, 95-115].

3 ®opmyna ctpodsr: a7’ b1o’ c10’ e10’ f10. ITopsAnoK cnoB-pudM B mocnenHeit crpode: bdfeca;
B TopHaze: (b) e (d) c (f) a, rae B ckoGKax mPUBOAATCS C10BA-PHMBL, CTOALINE BHYTPHU CTHXA. CM.:
[1, p. 31-33,39-40].
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BO3JI06JIEHHOH, TOSIBJISSACh B CAMOM Hadasie M03Mbl (ctpoda 1, CT. 5), Jajee
HEOHOKPAaTHO YIIOMUHaeTcs B JPyrux crpodax. B cBoe Bpemsa A. PoHKanbs
ycMOTpeJ B 3TOM 00pase BiusiHue poMaHa o Tpucrate u M3omb/e B Bepcun Be-
pyJisi, YTO, B CBOIO OYepelib, MI03BOJISIO COMOCTABUTh BIIOOIEHHOTO CEKCTHUHBI
¢ TpucranoMm; PoHKabsa OTMedas IpU 3TOM, YTO CJIOBA “entrer”, «BXOAUTb» U
“chambre”, «xoMHaTa» 4acTO BCTPEYalOTCS B 3TOM POMaHe B IO3ULUU PUGMBI
[11, p. 38-39]+ Hecmotps Ha To uTo Mexay bepynem u ApHayTOM eCTb U3BeCT-
HOE CXOZICTBO B M300paXeHUH CTPACTH, 3TH COMOCTABJIeH s, Ha HAIll B3IV, He
IO KOHI[A OOBACHAIT 00pa3 AAAM Y ApHayTa: Jsis B CEKCTHHE YIOMHUHAETCS
U Cpenyl IOTOMKOB AniaMa (ctpoda 6), ¥ B CONTPOBOXK/IEHUU APYTUX TEPMHUHOB
porctBa — «Opata» (ctpoda 2), «IUIeMSHHHKA», UHOTA — <POACTBEHHUKA»
(B 3aBUCMMOCTH OT PyKONMCel), — IPUCYTCTBHe KOTOPBIX B I103Me, eCiy IIpu-
HSTh 00bsicHeHre POHKaIb1, HUKAK He IPOSICHATCS. JIo6aBUM TaKiKe, YTO CJIOBA
“entrer”, «<BXOAUTb» U “chambre”, «<kOMHaTa» CIMIIKOM YacCTOTHBI BO (paHILy3-
CKOM f3bIKe, YTOOBI yKa3bIBaTh HA CBS3b CEKCTHHBI C poMaHoM 0 Tpucrane Be-
pyas.

YdyeHas 1 M3bICKaHHAasA $pOpMa CeKCTUHBI ApHAyTa MOCIYXHJIA MpenMe-
TOM /JI1 Pa3HOOOPA3HBIX CIIEKYIALMH, OCTAIOIMINXCS, HAa HAIl B3I/, Ha YPOB-
He Metadop. Tak, cormacHo II. KaHeTThepu, KOTOPBIA yCMaTpUBaeT CXOZACTBO
MEX/y JIBU)KeHVeM PU(M B CeKCTHHe U a3apTHBIMU MIPaMH, B 3TOM IIPOU3Be-
ZleHnU oTIeyatieBaeTcs TeMa POPTYHBI U Bce CBA3aHHbIE C Hell KOHHOTALUU.
A3saprHas urpa CTaHOBUTCS, KDOMe TOT0, ajljleropuei 0331u, OCKOJIbKY CTOJ,
Ha KOTOPOM DPa3BOpaYMBAETCs UTPa, CXOZEH C TEKCTOM, B KOTOPOM pa3BUBAeT-
C YMCTBEHHasl Urpa Io3Ta. Bmecre ¢ TeM c10Ba-puUQMBI CXOXHU C JHAMU HeJe-
JIM ¥ IIJIaHeTaMU: CJIOBO “intra”, «BXOOWUT», HAIOMUHAET NePBbIN IeHb Heelny,
BOCKpeceHbe; HOTOTb, OyAy4H MONYKPYIJIbIM, — JIyHY; B CJIOBe “arma” — BUJeH
Mapc, 60r opyxus; B cioBe “cambra” — BeHepa; B ciioBe “verga” («BeTKa») —
Mepkypuii, HOCKOJIbKY B aHTUYHOHN TPAAULUK OH M300paXasIcs ¢ BETKOI, uMe-
Iolel 7Ba obera; S0 ocTaeTcs cooTHecTH ¢ FOmurepoM, xots, 3amevaet Ka-
HeTTbepH, He BIIOJIHE IIOHATHO, C KAKUM MU(OM CJiefiyeT CBA3aTh 3TOT TEPMHUH
POZACTBA.

4  Cp. raxxe 3ameyanus Bearpuue BapGuesnHu AMenven [3, p. 41|, CDaBHUBAIOIIEH «KOM-
HaTy» CeKCTUHbI C BUHOTPAHNKOM U cazioM I1ecHu mecHei, a «Gpata» U3 cTpOQbI 2 CEKCTUHBI —
¢ «<xopoM GparbeB» (chorum fratres), ymoMiHaHHs KOTOPOrO BCTPEYAKOTCA B HEKOTOPBIX H3/IaHH-
ax ITecHu necHeii (8, 8-9; 8, 11). OTMeTHUM BCe Xe, YTO B U3/JaHUY ByJIbraThl periuky «xopas He
BBIIeJIeHBI [21, p. I001].
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Ha Harm B3r1s17;, ABMDKeHUe prdM B CEKCTHHE TOYHee U TI0JTHee ONUCHIBAIOT
MO3TUYECKYe TPAKTAThI, KOTOPbIe OCHOBBIBAIOTCS, B CBOIO O4epenib, Ha Bepcudu-
KallMOHHBIX MPHeMax, U3BEeCTHBIX BO BpeMeHa ApHayTa. Mbl He MO)XEM COTIJIa-
CUTbCA C 3aKoueHreM KaHeTTbepy, KOTOPBIH IoslaraeT Takke, 4To CJI0BO “verja”
(«BeTka») MeTadOpHUIECKH O3HAYAET MCKYCCTBO I033UM, OJarofaps KOTOPOMY
TI03T IIPOHMKAET B «KOMHaTy» (“cambra”) IOHHBI, TOOMBASICH C €r0 MOMOIIBIO ee
61arOCKJIOHHOCTH ¥ OZIHOBPEMEHHO MOBBIIIEHNSI CBOETrO COLMANBHOIO CTATyCa,
MIOCKOJIBKY «BeTKa» — CBOETO pPofia Opyxue JMpuyueckoro repos. Ilpennonosxe-
HYe JleJIaeTcs, B Y4aCTHOCTH, Ha TOM OCHOBAHWY, YTO II03T CTPEMUTCS IPOHUKHYTh
B «KOMHATy» <II0 KpaiiHeil Mepe, ¢ MOMOIIbI0 0OMaHa» (cT. 5). Putopuka ectb
MCKYCCTBO 0O6MaHa, KOHCTaTUPYeT MCCIef0BaTellb, OABOAS Aajiee CBO0 MBICIb K
OTOX/IECTBJIEHHIO «0OMaHa», YIIOMSIHYTOTO B CEKCTHHE, ¥ 11033uK. OHAKO eCiu 1
BEPHO, YTO PUTOPHUKA, COMMIACHO OHOMY U3 OMpe/ieieHu, — UCKYCCTBO 0OMaHa,
MPOTHBOTIONIOKHOE YTBEPK/IEHNE — BCAKMIA 0OMaH eCTh PUTOPHKA — OTHIOIb He
CIIpaBeAJIMBO.

KaHeTTbepy, B KOHIIe KOHIIOB, IIbITAETCH BBICTPOUTD CMBICIIbI CEKCTHHBI
B HEKyI0 MepapXrUyecKyIo CTPYKTYPY, IIOCTPOEHHYIO M0 MO MHOIO3HAYHbIX
aJUIeropuii, HO, BOIPOYeM, He COBIAAAIOIIYIO C Hell: GYKBAJIbHbII CMBICIT; MH/IUBH-
IyaJbHbIA CTHIIb 103Ta, CHOPMUPOBAHHBIN BausiHreM MapkaGpio u PaiimGayTa
OpaHXCKOro; CMBICT, B KOTOPOM CJI0BA-pU(MBI IOIyYal0T CUMBOJIMYECKOe 3Ha-
4eHwue, CTAHOBSTCS dIMOIeMaMi [ 4, p. 79—-97, 154-155, 185].

CexcTvHa ApHayTa, Ha Hall B3IJIAZ, He JjaeT HUKaKUX OCHOBaHUH And
TOTO, YTOOB! IPUNHUCATH CJIOBY “verja” 3HaueHHe MO33UU WK PUTOPUYECKOTO
ob6MaHa: BO MHOTHX CTUXAaX 3TO CJIOBO, CTOsAIIee B MO3ULIUU PUMBI, UMEeT 04e-
BU/HOE 06clieHHOe 3HaueHne membrum virile. Konnenius Kanertbepu, ¢ Ko-
TOpPOH conuaapusupyeTcsa U ATOCTUHO [I, p. 50—5I], — OJjHAa U3 MONbITOK U3-
6aBHUTh CEKCTUHY OT ee CKabpe3HOCTH, IPUITICATh eil BO3BbIIIEHHbIE 3HAUEHUSI.

Bo03BbIIIEHHON BUAUTCA CEKCTHHA U ATOCTMHO, — XOTS OH U He MOXET
He MpHM3HATh, YTO CJoBa “cambra” («KOMHATa») M, B OCOOEHHOCTH, “verga”
(«BeTKa» WU <IPYT») MOTYT MOJNy4YaTh B CEKCTHHE 3HAaueHHe OOCIIEHHBIX 3B-
¢demMr3MOB. DTH KOHCTATALMY, OfHAKO, TIOYTH He BIMAIOT Ha €ro 3aKJII0YNTelb-
HbIE CJI0BA O CMBICJIE CEKCTHHBI, KOTOpPast KaXeTCs eMy <IIeCHbIO O Beccrvy 1
KacTpaluy, NPUCYTCTBUU U OTCYTCTBUH, CHe U PeasbHOCTU...» [I, p. 59—60].
DTO, KpOMe TOro, MOMbITKA 3aBOeBaHUA JJOHHBI, KOTOPYIO OH OTOXZAECTBIISET
¢ Ilo33ueii 1 coBepIleHHO F0OOOBBIO [1, p. 59—60].
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Kak 1 nogo6HbIe BO3BHILIAMOIIKE TPAKTOBKH, 3TO TOJIKOBaHHUE aTleJUIHpY-
€T K TOMY TeKCTy CeKCTHHBI, KOTOPBIH caM e ATOCTHMHO U BBICTpPAaUBaeT, pU-
HUMasi K TOMY JKe HEKOTOpbIe BeCbMa Pa/iiKabHble KOHBEKTYPbI TPeAIIeCTBeH-
HUKOB. OffHAaKO Tpex/e, 4eM 06paTUThCS K ATOMY MaTepuay, MO3BOJSAIOIEMY
IIOHATD, KAKUM IIPEJICTaeT TeKCT B U3ZIaHUK ATOCTHHO, a TAKXKe Y APYTUX U3zaTe-
JIelt, TpaHCHOPMUPYIOIIMX ee B BO3BBIIIAIONIEM TOHE, IPUBENEM TIOJHOCTBIO ee
TEKCT C HAIIIUM ITOACTPOYHBIM HEePEBOZIOM.

CpaBHeHUe KPUTUYECKUX W3[AHUN CEKCTHHBI C JUIJIOMATHYeCcKu-
MU U3[aHUSAMH €e PYKOIHCEH, OnybIMKOBAaHHBIX ATOCTHMHO, MOOYAWIO Hac
OCTAaHOBUTH BbIGOP HA u3nanuu Maypuio Ilepymku (1978): 3TOT M3aarTenb
OrpaHMYMBAET CBOIO CBOOO/Y B ITPEJIOKEHNY KOHBEKTYP; He CIIyYaiHO OH, CO-
IPOBOXIAas CEKCTUHY MO/ICTPOYHBIM MTAIbIHCKUM [IEPEBOZIOM, OCTaBJIsieT 6e3
mepeBo/ia ee TOpPHaZy; Kak ¥ MHOro paHee JKaHpya, ocTaBisiBuinii 6e3 mepeBo-
na ckabpesusie cruxu Tunpoma IX, Tlepymxu 06X0auTCs 34eCh MHOTOTOYHEM
¥ 3HAaKOM BOIIPOCA.

1. Lo ferm voler qu’el cor m’intra CusbHOe XellaHye, KOTOpoe BXOJUT B

no-m pot ges bets escoisendre ni ongla | Moe cepate,

de lausengier que pert per mal dir He MOXXeT y MeHs1 BLIPBATh HU KJIIOB, HU
s’arma HOT'OTb

e no 'aus batre ab ram ni ab verja: KJIEBETHMKA, KOTOPBII  3JI0pednem

sivals a frau, lai on non airai oncle,
jaucirai joi en vergier o dinz chambra.

TYOUT CBOIO AYIIY,

U He CMeI0 ero OGUTb HU CYKOM, HH
BETKOU:

TI0 KpaiiHeii Mepe, C TOMOILIbI0 O6MaHa
TaMm, I’ie He GyaeT Aaau,

BO3paJlyloch PafioCTbI0 B Cafly WU
KOMHaTe.

2. Can mi sove de la chambra Korza BcmoMuHaio o KOMHaTe,

3Hato,

on al meu dan sai que neiiz non entra,

c’am si son tuit plus que fraire ni oncle,

non ai membre no-m fremisca, neis
l'ongla,

plus que o fai I'enfas denan la verja,

tal paor ai iu sia trop d’es’arma.

Kyga, K MOEMy HeCcyacTblo,
HHKTO He BXOJIUT,

— BeJib C Helo Bce 6ostee [cypoBbI], YeM
6paThbs U A4, —

HeT y MeHs HU OZ[HOTO 4JIeHa, KOTOPbIH
He IpOkaJi Obl, a)ke HOTOTb,

CTOJb GOJIBIION CTPAX y MEHs, YTO 3TO
CIIMIIKOM IS AYIIH.
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3. Del cors li fos, no de I'arma,

e consentis m’a selat dinz sa chambra!

Que plus mi nafra-1 cor que colps de
verja

car es seus sers lai on il es non intra.

Tostemps serai a si com charz e ongla

e no crerai chastic d’amic ni d’oncle.

Bbi1 ObI 51 TaM TeJIOM, He AyIIOH,

nycTuaa 6bl OHAa MeHS TaiiHO B CBOKO
KOMHary!

Bosee oHa MHe paHWT cepAle, 4eM
yZAapbl BETKOM,

MOCKOJIBKY A el ciyra Tam, Kyza HeT
BXO7a.

Byny Bcerna el mpuHazjexaTb, Kak
TeJIO U HOTOTb,

U He NI0BepIO NIOYYeHUAM Apyra U AAAu.

4. Anc la seror de mon oncle

Non amei plus ni tan, per aquest’arma,

qu’etan vezis com es lo deis de I'ongla,

si-1 plagues, volgra esser de sa chambra:

de mi pot far I'amors qu’inz el cor
m’intra

meilz son vol que hom forz de frevol
verja.

Huxorma He oG CecTpy CBOero
aaan

HU Oosbllle, HU CTOJBKO JXKe 9TOi
ZyLIoH,

X04y OBITb C ee KOMHATOHl B TaKOM
COCe/CTBe,

ecd OHa MO3BOJMT, KaK Hajel C
HOTTeM:

Mo60Bb, BOLIEAIIAsS B MOe Cepzle,
MOJXeT

€O MHOM JIy4llle BepIIUTb CBOIO BOJIIO,

4YeM CUJIBHBIM My)XXYMHA C XPYNKOH
BETKOM.

5. Pos flori la secha verja

ni de n’Adam foro nebot e oncle,

tan fin’Amors com sela qu’el cor m’intra

cuiat fos en cors? ne nez en arma:

on que iu stei, fors en pla o dinz
chambra,

mos cors de lei no-s part tan com te
l'ongla:

C Tex Hop, Kak 3allBesla CyXas BeTKa

U OT AzlamMa IPOU3O0MLIH TIeMAHHUKI
U 18704,

CTOJb COBepIIeHHas J06OBb, KaK Ta,
YTO BOIIJIA B MO€ cepAlLie,

ZyMaeTe, CyIIeCTBOBAJa B 4YbeM-TO
cepaue? Her, He ObLIO ee B Ubei-mbo
nyue:

r7ie Obl A HY ObUI, CHAPY)XU Ha IJIOIA/H
WY B KOMHaTe,

MOe TeJI0 He yAaasieTcss OT Hee Ha
[Tomuuny| HOITA:
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6. C’aissi s’empren e s’enongla Tak coepuHsieTca Moe Teslo C Hell U
mos corts en lei com écors’en en la verja, | BoH3aetcs B Hee,

qu'il m’es de Joi tors e palais e chambra KaK KOpa C IepeBoM,

e am la mais no fas cosi ni oncle, OHa /Ui MeHA OalHA pajoCTH, U
qu’en Paradis n’aura doble joi m’arma | ABOper1, 1 KOMHaTa,

si nelis om per ben amar lai entra. 6osble JIFOOIIO ee, 4eM Ky3eHa U A0,

TaK 9TO B DAl 3a 3TO MOs [ylia
TIOJIYYUT ABOMHYIO HArpany,

€c/IM HEKUil 4YeJ0BeK BOWJET Tyza 3a
TO, 9TO JIFOOUIL.

7. Arnauz tramet son chantar d’ongl’e ApHayT NOCbLIaeT CBOIO NleCHb O HOT'Te
d’oncle U asze

a grat de si qui de sa verja I'arma OIS yAOBOJLCTBUA TOM [Bap.. ¢

son desirar, cui prez en chambra intra | pa3pemenus Toit], KOTOpas BOOpyKaeT ero
[24, p. 629-634]°. HpyTOM,

nabbl ero xenaHue caMo coboil [Bap.:
Grmaroziaps cBoeii cuye] BOLIO B KOMHATY.

DpoTtuyeckuii, 6onee TOro — 0OCLEHHBIN, CMBICH 3TOTO CTUXOTBOPEHHUS
O4eBU/IeH BO MHOTUX CTHUXaX, KaK M CMBIC BXOJAIIMX B HETO KJIIOUeBbIX CJIOB-
pudM — «KOMHATa» M «BeTKa»: TaK, B YACTHOCTH: «X04y OBITH C ee KOMHATOM
B TAKOM COCEJICTBE, / <...> KaK IaJjell ¢ HorreM: / IF0O0Bb <...> MOXeET / CO MHOM
Jyyllle BepLIUTb CBOIO BOJIIO, / 4eM CUJIbHBIA MY)KUYMHA C XPYIKOH BeTKOM»
(ctpoda 4); «Moe TeJIo He yAanAeTcs OT Hee Ha [TommuHy| HOTrTA» (5 cTpoda);
«Tak coenuHseTCs MOe TeJlo ¢ Hell ¥ BOH3aeTcs B Hee, / KaK Kopa C ZIepeBOM»
(6 ctpoda). B TopHaze KAHIOHBI ONUCHIBAETCS] COUTHE, M 3TO SICHO CJefyeT
U3 TeKCTa, KOTOpbIit naeT ITepymxiu.

OnHaKo c10Ba TOPHA/bI, MHMCABLINECs CIMTHO, MOXHO ObLIO Obl pasze-
JIUTB UHA4e, YeM 3TO CAeJIaHO B ero U3jaHuu; B 3TOM CJIydae CJI0OBO “arma’ OKas3a-
JI0Ch GBI He TJIar0JIOM <BOOPYKai0», HO CYLIeCTBUTEIbLHBIM «/ylilas; 00CLeHHbIH
CMBICJ TOPHAZBI TP TAKOM ZieJieHHH ObeT B IJ1a3a:

5 Cp. TopHazy B nep. ITepymxu: “Arnaut invia il suo canto d’unghia e di zio / per il piacere de
quelle che della sua verga...”” — «ApHayT OCBLIaeT CBOIO NIeCHb O HOI'Te U fisifie / ISt YAOBOJIb-
CTBUSI TOM, KOTOpAs ero MpyToM...»». 06 usganusx [lepyku cM., B 4aCTHOCTH: [12].
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Arnauz tramet son chantar d’ongle ApHayT nocblIaeT CBOX IIeCHb O HOI'Te
d’oncle u fsse
a grat de si qui de sa verj’a I'arma [  y#moBONBCTBUA TOM [Bap.. ¢
son desirar, cui prez en chambra intra®. | pasperesust Toit|, KOTOpast Bia/ieeT AyIOi
€ro BeTKY,
nabbl ero jxejaHue camo coboi [Bap.:
6rarozaps cBoeii cuie] BOLLIO B KOMHATY.

TaxuM 06pa3oM (c He3HAYNUTENBHBIMU OTKJIOHEHUSIMHU) TOPHAZIA BBIIJIA-
Ut B pykomucsax A, B u S (xoner XIII B.). XOTb TeKCT CeKCTHHbI B PYKOIUCAX
A 1 B He cB06O/IEH OT IBHBIX OIIMOOK (B YaCTHOCTH, B cTpodax 5 u 6), OH coxpa-
HsIeT OCMBICJIEHHOCTD U CBSI3HOCTD; G07Iee O3/HASA PYKONUChH @', 6JIM3Kast K 3TOH
rpyIIe, aeT CXOAHBIN TeKCT TOPHAbI’.

TekcT TOpHAZbI, COXpPaHEHHBIH B 3TUX PYKOIHUCAX, COITIACYeTCs C APYTUMU
CTHUXaMU I103Mbl, IPYUBeJleHHbIMU BblIlle, I7ie pedb UfieT O IVIOTCKOM COefiuHe-
HUM BIIOGJIEHHBIX, @ KJIIOYeBble C10Ba-pPUQMBI OJYYaloT 3HaueHre 06CIeHHbIX
3B(eMI3MOB; 10 3TON NMPUYMHE OH KAKETCA HaM ee BO3MOXKHOW KOHIIOBKOH,
CO37IaHHOM caMUM T03TOM. Bo BCAKOM cilydyae, HeT HUKaKUX COMHEHUI B TOM,
YTO NMHUCLBI pykonuceit A, B u S, nucasuive B koHie XIII B. (ApHayT, HallOMHUM,

6 Tak pa3zesIAIoT c10Ba TOpHazb! MHorKe usznarenu: Ugo Angello Canello (1883), Karl
Bartsch (1904, B otudue ot 6osee paHHero uszaHus 1892 r.), René Lavaud (1910), Gianluigi
Toja (1960), Mario Eusebi (1984). Cp. TeKCT TOpHaZbI U3 AUIIOMATHYECKOTO U3aHUS PYKOIIUCH
A (Roma, Biblioteca Apostolica Vaticana, vat. lat. 5232, f. 39¥): “Arnautz tramet sa chansson
doncle e / dongla. Agrat de lieis que de sa uerga larma. / Son desirar cui pretz en cham / bra
intra”. Cp. Tak)xe NPaKTUYeCKH COBMAAAIONIMI TEKCT TOPHA/bI B pykomucu B (Paris, BnF, f. fr.
1592, f. 28™). Ily6MKanuy CeKCTUHBI U JUITIOMATHYeCKIe 3/JaHNs PYKOIMCel IPUBOASTCS

B KHUTe ATOCTHHO [I, . 282-287, 289-290; p. 177-179 s pyK. A u B]. OnudpoBaHHble
pykonucu: A <https://digi.vatlib.it/view/MSS_Vat.lat.5232/0001>; B <https://gallica.bnf.fr/
ark: /12148 /btvib8419241r/f65.item>.

7  Cp. TeKCT AUMIOMATUIECKOTO U3aHUsA pyKonucu A, ctpoda 5: “Pois flori laseca verga. ni
denadan mogron nebot ni oncle. / tant fina amors com cella el cor mintra. non cuig quanc / fos
encors ni en arma”. — «C Tex Mop, Kak 3aliBejia Cyxas BeTKa, / ¥ OT AjlamMa ITPOU3OIUIH [IeMSH-
HUKH U [ISI1H, / TaK KOHYMIIACh JIFOOO0Bb, YTO BOIILJIA B MOE Cepjlie, He 3Hal0, CKOJIbKO [ee] / 6bU10
U ellle ecTb B fiymies. Cp. Tekcr TopHazsl B pykonucu S (Oxford Bodleian Library, Douce 269):
“Arnaut tramet son chantar dongla e doncle. / Ab grat de lei qi de sa ueria es larma. / Son desirar
quapres de chambra intra” [1, p. 192]. — «ApHayT NOCbLIAET CBOIO IIeCHb O HOI'Te U Asze / s
YIOBOJIBCTBUS TOU [Bap.: € pa3peleHus TOii|, KOTOpast ecmb Jylla ero BeTKH, / aObl ero xenaHue
camo co6oit [Bap.: 6;arofaps cBoeii cuie] BOILIO %3 KOMHATbI». TeKCT TOPHAZbI B PYKOIHCH a"
(Firenze, Biblioteca Riccardiana, 2814, xoHer; XVI B.) IpakTUIeCKH COBIAZIAET C T€M, UTO /jaeT
pykonucs S [1, p. 197].
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CKOHYaJICS OKOJIO 1200 T.) BUZIeNIU B TOPHA/Jle OTKPOBEHHO BbIPAaXKeHHYIO Hazle-
]Iy Ha IJIOTCKOE COeINHEHE C BO3/I0GIeHHO.

B uactu pykomuceii cioBa “son desirar” («ero xeimaHve») 3aMeHSIOT-
cs cmoBamu “son desirat”, KOTOpble u3zmaTeny Mo OOJNBINEN YacTH [ePeBOAAT
KaK <IeCHb JKeJIaHUSI»; HO, OBITh MOXET, 3TO CIOBOCOYETAHUE UMEET U JIPYroii
CMBICJT — «TO, YTO eMY KeJIaHHO», 1 B TAKOM 3HaUeHUM TaK)Ke OKa3bIBaeTcs 06-
CLIeHHBIM 3BeMU3MOM. DTO pa3HOYTeHHe BXOJUT, B YACTHOCTH, B TOPHAZY PY-
komnucu C (XIV B.):

Arnautz tramet son cantar don / glae ApHayT NOCBhLIaeT CBOI MeCHb O HOT-
dongla. agrat delieys qui /de sa uerja larma. | Te u nsme / Jlns yROBONBCTBUS TOH [Bap.:
son desirat q* / pres dins cambra intra [1, | c paspemenus Toii], Kotopast BlazieeT 1y-
p. 179]8. IIOY eT0 BeTKY, / TIeCHb XeJIaHWs, KOTopast
3aTeM BXOZIUT B KOMHATy [Bap.: [FabsI| TO,
YTO KeJIAHHO, 3aTeM BOIIIO B KOMHATY|.

BHe coMHeHus, TaKass KOHIIOBKA JOIyCKaeT KaK MUHAMYM /IBa TOJIKOBa-
HUS U MOKeT OBITh OTHECeHa U K NeCHe KaK TaKOBOI, U K JKeJIAHUI0, KOTOPoe
OHa BBIPA)XAEeT; Mbl He MOXKeM OTBETUTb Ha BOIIPOC, ObLIA JIM OJHUM U3 aBTOD-
CKUX BapMaHTOB WM Xe GbUIa MHULMMPOBAHA OFHUM M3 NMcIOB. HakoHer,
B pykonucsix U (py6ex XIII-XIV BB.) u ¢ (XV B.) u3-3a BBeIeHHsI B TOPHAZAY
IPYTUX pa3HOYTEeHHH cloBocodeTaHue “son desirat” yKasplBaeT SIBHO Ha caMy
TNIeCHIO, HO He Ha BbIPAKEHHOe B Hell XelaHMe; TeKCT 3[eCb rpaMMaTHYeCcKu
He CKJIafIbIBAeTCs, OJHAKO OYEBUJHO JKeJlaHWe INCId UCIIPABUTE €ro, CBA3AB
GoJiee ¢ KPACcOTOH ITeCHH, HO He C ee cofiepkaHreM’. MITak, yxe Ha paHHeH cTa-
IVY UCTOPUY TEKCTa CeKCTUHBI ee TOPHAZAa, IOMIMO OTKPOBEHHO 0OCLIEHHOTO
CMBICJIa, ITOJTy4Yaja ¥ APYroii, Gojee 3aTeMHEHHBIN, JOMYCKAIOIII Pa3Hble UH-

8  C:Paris, BnF, f. fr. 856, f. 202"-203" <https://gallica.bnf.fr/ark: /12148 /btvib8419246t /f473.
item>. TTomumo pykonucu C, cioBocoderanue “son dezitat” Bxoaut B TopHazy pykonuceii E, G, H,
LK,M, Q,R,Sg U,c[1,p. 182-183, 185-188, 191-194, 198]. O pyKOIHUCAX, COXPAHUBIIUX [ECHU
Tpy6azsypoB, CM., B 9aCTHOCTH: [I0].

9  Pyx. U (Firenze, Biblioteca Medicea Laurenzia, Pluteo 41. 43): “Arnaut tramet son chantar
dogle e dogla. / Ab ondraz diz qe de sa uergha larma. / Son desirat cui iois en cambra intra” [1,

p. 194]. — «ApHayT IIOCbUIAET CBOIO TeCHb O HOr'Te U Asze / Co cIoBaMH B 4ecTb [TOH, 4TO Biazie-
eT?] Aymoii ero BeTky, / ITecHb XeaHus, pafoCcTb KOTOPOM BXOAUT B KOMHATY». TeKCT TOPHazbl

B pykonucu ¢ (Firenze, Biblioteca Medicea Laurenziana, Pluteo 9o inf., 26) npaktuyecku coBnaza-
T C IPUBEeNEeHHbIM [I, p. 198]. Jlo6aBum, uTo B pykomnucsix D u T TopHaza OTCyTCTBYyeT; B pyK. N2
cnoBocoueTaHue “son dezirat” 3aMeHsteT U30JIMPOBAHHOE pa3HOUTeHHe “son desiran”, uMeromee,
KaK HaM KaxkeTcsl, IBOACTBEHHOe 3HaYeHMe: «IIeCHb JKeJlaHUsA» U «Kelaemoe» [I, p. 189].
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TepIpeTanuny; B ABYX CIy4asiX CMBICJIOBOI aKIIeHT B TOpHa/ie IBHBIM 006pa3oM
CMeIaJICA Ha CaMy IMecHIO.

B usganusax koHna XIX—-XXI BB. CMBICJI CEKCTAHBI U B OCOOEHHOCTH ee
TOpHaJbl IPOZOJIKAET ePeOCMBICIATLCA B TOM Ke HallpaBJeHn!, Kakoe HaMe-
TUJIOCH yXe B TIO3/IHelIell pyKONMCHON TPaAnIIK: IPAaKTUYeCcKU Bce U3faTenu
cTpeMsTesi MO0 TOJHOCThIO M30aBUTh TOPHAAY OT CKabpe3HOCTH, OO Criia-
JUTb 3TOT CMBICI. YacThbI0 3TO CTpeMJIeHHe OCYIeCTBIISAeTCS C IOMOIIbI0 KOHb-
eKTyp, YaCTbl0 — C ITOMOIIbIO BOJIbHBIX U HE OUYeHb KOPPEKTHBIX NepeBOJOB,
YacThIO C TOMOIIBIO KOMMeHTapueB. Ha/io 3aMeTHuTh, YTO MHOTHIE U3/IaHUS CeK-
CTHHBI OBUTH TIOATOTOBJIEHBI UTATbAHCKMME (PUIOJIOTaMH, KOTOPbIE, B OTIIYLE
OT NpPUBEPIKEHIIEB IPYTUX IIKOJ, CIeAyI0T 6osee TPaJULMOHHBIM IUINOHHBIM
MPAKTUKAM, BOCXOZSIIUM K JIaXMaHHY, — He MPeAnoJaraliuMy BEIGOP OCHOB-
HOIi PYKOIIMCH; TEKCT POM3BE/IEHHUS, TEM CAMBIM, I0BOJIbHO CBOGOIHO KOHCTPY-
UpyeTcsl M3 Pa3HOUTEHHH, TIpeJlaraeMblX TPaJIMLMEi, K KOTOPBIM J06aBJISIOTCS
KOHBEKTYPBbI, ¥ eIMHCTBEHHBIM KPUTEPHUEM B UX MOAGOPE v IPUHSITHU CTAHOBSAT-
€Sl UHTYULUSA U3/]aTeNls U eT0o IOHMMaHue TeKCTa.

Haubosnee pagukanbHbIM 00pa3oM TpaHCHOPMHUPYET TEKCT TOPHAbI Ma-
puo Dycebu: IUisi TPEX CTUXOB TOPHAZIbI OH TpeJJiaraeT — MPOTHUB BCEX PYKOIH-
ceil — JIBe Ba)KHeHIHe KOHbEKTYpPhI, MOJHOCTHIO MEHSIOIIIE ee CMBICT; GaKTu-
YeCKH OH IlepelichbiBaeT TOPHAZy BMeCTO [103Ta:

37 Arnaut tramet son cantar d’ogl’e d’oncle
38 a Grant Desiei, qui de sa verj’a I'arma,
39 son cledisat qu’apres dins cambra intra [17, p. 136]™.

CnoBa “a grat de lieys” («pamu Hee», «C ee MO3BOJIEHUs») 3aMEHSIOTCSI
cmoBamu “a Grant Desiei”, «bonpmoMy KenaHuo», — CI0BOCOYeTaHHE, KO-
TOpOe, TpeamosaraeT u3sfatelb, SBIsSETCS CeHbsIeM BO3MI00IeHHON ApHayTa.
Bmecto cioB “son desirar” («ero xenaHues) wid “son desirat” («mecHb Xxeja-
HHUSI»; <TO, 4TO JKeJaHHO») W37laTelIb BBOAUT B CBOU TeKCT cjIoBa “son cledisat”.
CnoBo “cledisat” — mpuvactue ot riarona “cledisar” — «CTPOUTB U3 TJIMHEL, CO-
JIOMBI ¥ [IeCKa; BO3BOAUTL CAMaHHOE cTpoeHues. CrioBocodeTaHue “son cledisat”,

10 Cp.Takxe: [1, p. 133].
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nojiaraet Dycebu, ectb Metadopa, ¢ MOMOII[bI0 KOTOPOi ApHAyT yKa3bIBaeT Ha
CBOIO ceKcTuHY. CI0BO “apres”, UMerollee 3HaueHue «II0TOM, 3aTeM», U3/1aTellb
TOJIKyeT KaK IpU4acTye riaarojia “aprendre” — «BbIyueHHBbIH» (TaKo IepeBOx
3TOTO CJI0BA BO3MOJKEH, 1 BLIOOP SKBUBAJIEHTa 3aBUCUT OT KOHTeKcTa). K 3TOMY,
yiKe TepenucaHHOMY, TeKCTy TOPHA/IbI Dycebu B CBOEM MepeBo/ie, TI0 CyTH Jieia,
no6aBisieT TPEThI0 KOHBEKTYPY, CUMTasA, UTO COI03 “€” — «U» B CT. 37 OMKO0UeH
U €ro HaZio 3aMeHUTb COI030M “a” (COOTBETCTBYIOLIMM B PYCCKOM AaTelbHOMY
nazexy). B aToM oTHoOLIeHUM OH ciiefiyeT MO3JHEH PYKOIMCHU C, IHcel KOTo-
pOii — eMHCTBEHHbII U3 BCeX — I0Jarajl, YTo CeKCTUHA He MOCBSAIAeTCs] «HOT-
TIO U [isifie», HO MOCJIaHa «/isifie»™. DyceOu, OOHAKO, COXPaHSIeT COI03 “e” B TeKCTe
OpUTMHaa, HO 3aMeHseT ero B iepeBofie. HoBas KOHbeKTypa, UHTeTpUpPOBAHHASA

B [IepeBOf, eilje 6osiee mpeoOpaXkaeT CMbIC TOPHA/IBI:

Arnaut invia la sua canzone d'unghia a ApHayT NOCBIZIaeT CBOIO KaHIIOHY O
di zio HOr'Te ds1de
a Gran Desio, che della sua verga ha Bonbuioro JXenanus, KOTopoe Biageer
I’anima, ZyLIOi ero BeTKHY,
canto contesto a graticcio che, appreso, NecHb, CIUIETEHHYI0, KaK CaMaHHOe
in camera entra [17, p. 136]. CTpOeHUe, KoTopas, Oyay4d BbIyIeHHOI,
BXOAUT B KOMHATYy (KypcuB Mo#. — JLE.).

Her HyX/ibl TOBOPUTb O TOM, CKOJIb Z1aJIEKO YXORWUT M3[aTeslb OT TeKCTa
BCEX PyKOMHCeil ceKCTUHbL. HeT HyX bl TOBOPUTE U O TOM, 4TO MeTadopa «ca-
MaHHOTO CTPOEHHs» PUMEHUTENIBHO K IeCHe, eCJIM U MOIIa GBI BCTPETUTBCS B
n033un XX B., aGCOMIOTHO HEMBICIMMA B [I093UH CPeAHEBEKOBOW. BMecTo akTa
COMTHS TOPHAZIA B [I09Me Dycebr ONUCHIBAET TOPKECTBO MO33HH.

Kax u apyrue Guonory uTaabsSHCKON MIKOMBI, ATOCTHHO B CBOEM U3/1a-
HuM dakTIYecky 06xonuTcs 6e3 6a30BOI PyKOIUCH, CeAys ONHOM U3 HUX — Py-
komucy C — TOJIBKO 47151 cobmronieHust enuHcTBa opdorpadun. B cBoem nsnanun
2009 T. (KaK 1 B 60Jlee paHHEM 2002 I.) OH IPUHIMAeT KOHbeKTypy Dycebu, OG-
roziapsi KOTOpPOii B TOPHaZie OKa3bIBAETCS YIIOMSAHYT «CeHbsANb> AaMbl — «BoJIb-

11 IIpuBORMM TeKCT TOPHAZBI B pyKomucy c: “Arnaud tramet son chantar dongla en oncle. Ab
ondraz diz / qe de samia larma. Son degirat cui jois en cambra intra” [1, p. 198]. — «ApHayT IOChI-
JIaeT CBOIO MecHb 0 HorTe dsde / Co CIIOBaMH B YeCTh [TOM, 4TO BafeeT?| AywIoii ero nodpyau, /
ITecHb XeIaHus, PaioCTh KOTOPOH BXOZUT B KOMHATY». Cp. OLiipPOBAHHBIH TEKCT CEKCTUHBI

B pykomucu ¢ Ha nopraie Corpus des troubadours <https://trobadors.iec.cat/veure_d.asp?id_
obra=489>.
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moe JKenanue», — ee OH cyuTaer «OiecTsieli»; Apyrue KOHbeKTypbl Dycebu
OH BCe )K€ HaXOAUT «CJIUIIKOM CMeJIbIMU», ITpejjiaras BMeCT0 HUX TPaJULUOH-
Hble BApUAHThI; OH OTMeYaeT, KpOMe TOTO, YTO TIPeJIOKeHHbI DyceOu nepeBos
cioB “de sa verj'a 'arma” — «BmazieeT IymoH ero BeTKU» — <«He BIIOJIHE SICEH»
[1, p. 133]. B camoM fiernte, B TOpHAZe, IlepeNUCaHHO DyceOu, 3T CTI0BA — eJ1H-
CTBEHHBbII Cylefl ee 0OCIIEHHOTO TEKCTa, COXPAHEHHOTO PYKOIUCHOW TpaJMIuen,
¥ OH IIJIOXO BXOZUT B HOBBII KOHTEKCT.

IToMUMO KOHBEKTYphl DyceOu B CT. 38, B M34aHUM 2009 T. (HOBALHs
II0 CPaBHEHMIO C ero ke NpeAIlecTBYIOIUM U3/jaHueM), ATOCTUHO IpUHKUMAaeT
B CT. 39 pa3HOuTeHue “c’ab prez” — «6marogaps [cBoeil] LeHHOCTH, 3HAYEHHUIO,
cMenoctu», cenys pykonucu HIKN?; TopHaza 31ech MeeT CeAyomui BUn:

Arnaut tramet son cantar d’ongl’e d’oncle
A Grant Desiei, qui de sa verj’a I'arma,
son dezirat c’ab prez dins cambra intra [1, p. 105].

K xonbextype Dycebu uszarenb 106aBisieT BOIbHbIIA, TOMKYIOIHIL epe-
Boz cyioB “son desirat” («IecHb XeJaHWs», «TO, YTO XKeJaHHO» ), TlepeiaBasi ux
KaK «T'0JI0C CHa»:

Arnaut invia il suo canto d’unghia e zio

a Gran Desio, che di sua verga ha
'anima.

Voce del sogno con pregio in stanza
entra [1, p. 104].

ApHayT NocbljaeT CBOIO NeCHb O HOI'Te
u fiage

Bonemomy  Kenanwuto,
BJIaZieeT JyLIOi ero BETKU.

Tonoc cHa, KOTOPBIi € HOYETOM BXOJUT
B KOMHATYy.

KOTOpOe

DTOT [lepeBo], I0-BUAUMOMY, HaBesiH BiuaHueM acce IlInuriepa o Ixa-

ydpe Piofesne, COracCHO KOTOPOMY, M033usi TPyOaZypOB B LEJIOM €CTh TO33Us
CHa U MeYTHlI [13, p. 373—390]; BAUAHME 3TOT0 3CCe Ha IPOBAHCAIUCTOB OCTAETCA
3HAYUTEJIbHBIM U B Hamu JHu'. Kak 1 y Dycebu, y ATOCTUHO TOpPHAZa IOCBSIIA-

12 Bimanue IInuTiepa omymaeTcs, B 4aCTHOCTH, B u3/jaHuK BepHapa fie BeHTasi0pH, oz~
rotoBjeHHOM Mouire JIa3apowm, Kak 1 B €T0 CTaThe, MOCBALIEHHBIX 3TOMY MO3Ty: [19, p. 8-12; 7,
P- 371-372, 374]. CoBceM HeflaBHO Basbrep Mesyra HaCTOATeIbHO OAYEPKHYJ 3HAYeHUe uzei
IlInuTiepa Anst N3ydeHus 1033uu Tpy6aaypos: [8, p. 294].
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eTcsl He TOPXKEeCTBY IJIOTCKO# I0OBH, HO MMO33UH, COXPAHSS CO CKabPe3HbIM TeK-
CTOM JIMIIb C1a0yI0 CBsi3b. [IpeoOpakeHHbIN TEKCT TOPHA/bI, B CBOIO O4epesb,
COTJIACYeTCs C TEM CMBICTIOM CEKCTHHBI, KOTOPBIY BUAUT B HEH U3/1aTeNlb U KOTO-
PBI MBI TIPUBEJIH BhIlIe: JIOHHA ¥ ee «<KOMHATa» — MeTadophbl M033uH [1, p. 60].

He o6Gcyxast Bcex 0COOEHHOCTel TEKCTa CeKCTHHBI B U3/JaHUK ATOCTHHO,
OTMETHM, YTO B €0 MepeBojie eCTh U ellle OZIHA OYeBUAHAS MOIBbITKA MPUBHECTU
B 3TO TIpOM3BeJieHNe T03TOIOTUIeCKUH CMBICI, OTPaXXaroLasacs B BOJIbHOM, TOJI-
KyIollleM mepeBozie. B mepBoii ctpode ciioBa “savals a frau” — «1o kpaiiHeit Mmepe
C MOMOIIbI0 06MaHa» MepenaHbl CUHTarMoi “ab arte almeno” — «mo KpaiiHeit
Mepe, C IIOMOIIbI0O MCKYCCTBA», TIOCKOJIbKY MCKYCCTBO PUTOPUKHU, KaK 3aMedyaeT
u3faresib, eCTb UCKYCCTBO 0OMaHa; B 3TOM OTHOIIEHWH, KaK MbI y)Ke OTMeYalii,
ArocTtuHO npucoenuHsercs K uaTepnpertanuu [Taono Kanerrsepu [1, p. 98-99].
Tak U3 IeCHU O KeJIaHUK U ero OCYLIECTBIEHUHU C HOMOUbI0 00MAHA, CEKCTUHA
ApHayTa CTaHOBUTCS B U3[aHUK ATOCTHHO IeCHeH 0 M033UY.

W3 pasiuyHBIX <BO3BBINIAIOIIMX»> TPAKTOBOK TOPHAJbl OCTAHOBHM-
¢ Ha ¢paHLy3ckoM u3gaHuu PeHe JIaBO, MOCKOJIBKY IJI0CCA STOTO M3[aTels,
[0-BUAMMOMY, OTO3BaJIach B PyCCKUX IepeBofiax. JIaBO BOCIPOM3BOAUT B CBOEM
M3/[aHUK OPUTHUHANBHBIN TeKCT 6ojiee paHHero usznanus Kauemnno (1883), omna-
KO MOHMMaeT CHHTarMy TOpHaAbI “que de sa verg’a I'arma” («koTopast BiazeeT
IYILIOW ero BETKM») B TOM CMBbICJIe, YTO /iylla BO3/II00JIEHHOH KaK BeTKa, MHBIMU
CJI0BaMu, BO3JI00JIEHHas CIIMIIKOM JKeCTOKa:

Arnautz tramet sa chansson d’ongla e
d’oncle

A grat de lieis que sa verg’a 'arma

Son Desirat, cui pretz en cambra intra.

Arnaud envoie sa chanson sur I'ongle et
l'oncle,

Pour l'agrément de celle qui a I'ame
inflexible de sa verge,

A son ami Désiré, dont la réputation en
(toute) chambre entre [22, p. 114-116]".

ApHayT NoChUIaeT CBOIO IECHb O HOTTe
U fsze

Paziy yiOBOJILCTBYSA TOH, dyuta komopou
Heczubaema, Kax 8emxa,

Caoemy zpyry [lesupe, c1asa Komopozo
8xo0um 8 n16y KoMHamy.

13

CM. TaxxKe npuMeyaHue JIaBo K CT. 38 TOPHAZBI: «CJI0BA “OHA BJIafieeT AYIION ero BeTKU, TO

€CTb /IyIIOii CTOJIb JKe TBeP/OH, KaK BeTKA MM TPYT, KOTOPBIMU OHa MOJIb3YeTCsA KaK B PeaqbHOCTH
(X7IBICT A1 TIOIIAZK), Tak U MeTadopudecky (3asiBIIsiA O CBOEH BIACTH B IOOBH)» [22, p. 116]. Ka-
HeJJIO, TeKCTY KoToporo JIaBo CllefiyeT B CBOeM M37aHH, CO3HABAsICh, YTO CMBICT TOPHA/BI OyeT
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Pycckuit mepeBoz HaiiMaHa (c HeGOJbIIMM OTKIOHEHEM) CTelyeT mepe-
Bozy JlaBo:

Tomy 1O TIeCHb PO GPUTBY ¥ PO Gpara
(B uecTb TOM, umo nozousem dyuty 86emxkoi),

Ybs cnaea nod n00yio KPhIIiy BXOAUT [14, C. 200].

Yro Kacaerca uMmenu Jlesupe, koropoe y JlaBo nepezfaer CUHTarMy “son
desirat”, ero mosiByieHre 06BACHIETCS II0CCOM pykomucu H, cormacHo KoTopoit
Desirat — cenbsinb Beprpana ne BopH [22, p. 116, npumed. 39]* (3ToH Iocce
Haiiman He mocmenosan). [Ipennosnoxenue JlaBo U riocca pykonucu H 6buin
NPUHATHI B OHOM U3 U3faHuil beprpana fe bopH: u3faTeny NpUNuchIBaoT M0~
cJlefiHeMy 03Ty OTBETHYIO CEKCTHHY, aBTOPOM KOTODOM yallle BCEero CYUTaeTcs
T'unbem ne CeH-I'peropu [28, p. 5455, 402—407]; OHAKO OHU OTKJIOHEHBI, Mbl
niojiaraeM, ClipaBe/lyIuBoO, U3flaTelssMU ApHayTa [I, p. 139—-146] — B caMoM Jiefle,
TeKCT CeKCTHMHBI TAKOB, YTO €7iBa JIU NpeAnosaraeT ynoMmuHaHue beprpaHa e
Bops.

I'mocce JlaBo cnenyeT u moAcTpouHbIi nepeBof O. ITaxieBckoi: «ApHa-
YT mepesiaeT CBOK MecHb 0 HOrTe u Asize / C cormacus TOi, 4bs Aymia mono6-
Ha 7103e, / CBoemy JIpyry, 4bM JOCTOMHCTBA B ee KOMHATy BXOXU» [I5, C. I37].
B 3TOoM niepeBofie, B oTM4Ke OT nepeBosa HailiMaHa, HeT yka3aHKS Ha )KecTo-
KOCTb /IJaMbl, TO3TOMY CTHX O CXO/ICTBE /IyIlK BO3/I00I€HHOM C 0301 BhI3bIBAET
HeZloyMeHue, KaK, BIIpoYeM, U yIIOMUHaHNe HeKOT0 «Jpyra» B IIOCIefHeM CTUXe
TOPHA/BL.

HeIPUINYHbIM, €CIIY IPE/TION0KHUTD, YTO Pedb B Hell HeT O BO3M06IeHHOI [103Ta, IpeAnoyesn
OTBEPrHYTb C €ro C IOMOLBIO ITIOCCHI: </JOHHA, O KOTOPO#l HAET Peyb B CTHXE 38, JOJDKHA ObITH
KOH(VIEHTKOM ¥ [OZPYroi BO3/II06IEHHOM 1103Ta, KyPTya3HOI [OCPeAHHIIeN MEXKAY I0ITOM U ero
ZnaMoii. B 3TOM ciy4ae CI0BO verga Hazio IOHMMATh KaK “X03siiKa”, KaK ecyy Obl ¢ TOMOLIIBIO CI0BA
“CKMIeTpP” Mbl IMEHOBAJIM IPaBUTeJIsA; 3TY CaMyI0 IIOCPeIHHUILY, BaZIelolyIo IylIoi ero ciagyai-
1reii BO3/00JIEHHOM, APHAyT U IPOCHUT TlepesiaTh el H3ydaeMyo KaHIOHY»> [29, p. 265].

K TpakToBKe cunTarmsl “que de sa verg’a I'arma”, mpezioxkeHHo#t Pexe JlaBo, 61M30K ITepeBoz
TOPHaZIbl B COBCEM HeZlaBHeM KOMMeHTapuy AHbesio ©parTsl, COMIacHO KOTOPOMY, /laMa «BJiajie-
er Aymoii moara 6raronapst coeit Betke» [18]. Takxe u B. BapGemnniau AMuzven npeamnonaraer,
4TO, IOMHMO POTHUYECKOr0 3HaUeH s, TOPHAZA MOXeT UMeTh 3HaueHue $peofanbHOi MeTadopbl:
IIOHHA, GBITh MOXET, IIOAAPHJIA 03Ty CBOIO JI0OOBb, 3aCTABKB €r0 MPOTH 0GP MOCBSIIEHHs

€ MOMOMIBIO KHyTa. CM. TEKCThI TOPHA/IbI U €€ PasinyHbIe IepeBOIbI B: [I, P. 132-134], a TaKkxke:
[2.p. 467].

14 JuuiomaTudeckoe u3faHue pykonucy H: [1, p. 184-185].
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TIpyBesieHHbIE TOJKOBAHUSA U TepeBObI (33 pefyaiiiiMy UCKIIIOYeHuU -
MU) OTPAXKAIOT, TAKAM 00Pa30M, OIIHY M3 BOKHEMINNX TEH/EHIUI B POBAHCA-
JIVICTHKE, 3aCTaBJAIIYI0 OTHICKABATh B II03MaX HEPEeMEeHHO BO3BBIIIEHHOE U
HHTeJUIeKTyaJIbHOe COoZlep)KaHue, OHOBPEMEHHO M30aBIsiscCh OT BCETO, YTO Ka-
’KeTCS] CHW)KEHHBIM, TeJIECHBIM U BYJIbrapHBIM (Cp., KpOMe TOTO0, IpUMey. 13, T7ie
MBI TPUBOJIUM HECKOJIBKO ITI0CC K CTUXY O /laMe, «BJaJiefollell yIIoi BeTK» ).
MOXHO 3aMeTUTh, TOMHUMO 3TOTO, YTO WCCJIEAOBATEM U M3JaTeNid, KOTOphIe
JBUTAJIMCH B 3TOM HalpaB/ieHUH, Pa3BUBAJIM PeLeNivio 3TOH MecH!, HaMeTHB-
myocs yxe B CpeniHue Beka.

Mexny TeM obciieHHbIe MeTadOphl He ObUTH Yy3K bl TPyOazypaM — OHU
BCTPEYaloTCs, B YaCTHOCTH, B mecHsx [miboma IX u Mapkabpio. BaxkHo mog-
4epKHYTb, 4yT0 B CpelHue Beka Takue mMeTapopbl ObUIM AOCTOSHUEM OTHIONb
He TOJIbKO HU3KOW JuTepaTypbl — ¢abmo uau ¢apcoB. B ¢unane «Pomana
o0 Po3se», HanMcaHHOTO MPUOIM3UTENBHO Yepe3 60 JIeT MOCJie CMEPTH ApHayTa,
JKaH e MeH, yuyeHelIINN 4e0BEK CBOETO BpeMeHH, IiepeBoA4YMK Berenus u bo-
31U, 3HABIIWH U IATUHCKYE KOMMEHTapUH K NOCJefHeMy aBTOPY, pacCcKa3blBa-
€T, KaK Biito6JIeHHbII1, repoii POMaHa, CIIEIINT K «PEIMKBAPHIO» C TIOCOXOM K KO-
TOMKOH C «JByMsI MOJIOTOYKaMH», @ 3aTeM NbITaeTCs BBECTHU CBOM [TOCOX BHYTPb
penuKBapusd U NPOHUKHYTh B Hero (CT. 21609—21677). CekcTuHa ApHayTa He
GoJiee cKaHJaIbHA U IPOBOKATHUBHA, yeM ¢puHan «Pomana o Po3e», — HO cMbIcT
ee, KOHeYHO, 3TUM He UCYepIbIBAeTCS.

B cexcTuHe ApHayT CMeJIO COefMHAEeT BBICOKOe U HU3KOe, BKJafblBast
ckabpe3Hoe coiepiKaHue B M3bICKAHHYIO, KpaiiHe CJIOXKHYIO U OTMEYEHHYIO BITH-
sIHVEM JIATMHCKOY M033UU CTUXOTBOPHYIO popMy; Mexay TeM B CpenHue Beka
HCKYCCTBO BepCcHUKALMU KaK TAKOBOW CYMTAJIOCh BayKHEHINeH 4acThi0 UCKYC-
CTBA [1033UH, @ MHOIZA C HUM ¥ OTOXAECTBIIANIOCH (KaK, HApUMeD, B JIATUHCKUX
HCKYCCTBAaX PUTMUYECKOM, T. €. CHJLIaG1UyYeCcKOl T0331H, a O3/[HEe B UCKYCCTBAX
«BTOPO PUTOPUKU>").

CoenHeHue pa3HBIX IIAHOB MPOCJIEXMBAETCA U HAa YPOBHE JIEKCUKU U
o6pasos. ITouTu Bce c10Ba-pUdMBI, KII0UeBble CI0BA CEKCTUHbI — <HOTOTh»,
«BeTKa», «<KOMHATa», AAs» — NPUHAJJIeXAT K CHY)KeHHOM U IIpeIMeTHOM JIeK-
CHKe U PeIKO MCIOJb30BaJIUCh TPyOazypaMul. Tak, «BeTKa» U «HOTOTb» MOSIB-

15  CM. 74 CpefiHeBeKOBOI JIATUHCKOM 1103311 U3JJaH1e TPAaKTaTOB, IIOATOTOBJIeHHOe JI)KOBaH-
HU1 Mapu: [27].
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JISIIOTCS JIUIIb B HEKOTOPBIX KaHI[OHaX Mapkabpio, mepBoe 13 HUX — B CBSI3H C
HaKa3aHKeM; CJIOBO «/Isifisi» He UCII0JIb30BaloCh BOBCE™.

Bmecre ¢ TeM BO3/06JIeHHasA, MHOIZIA OTOX/ECTBIIsIeMas C «<KOMHATON»
B 3HavyeHuM OO6CIeHHOro 3BpeMu3Ma, Ha3BaHAa TaKKe «DallHeH pamocTu» U
«aBopuoM» (m’es de Joi tors e palais, ctpoda 6, cT. 23). He McKII04eHo, YTO yIIO-
MYHaHue OallHK B 3TOM CTHXe OTChUIAeT K KATONMYeCcKO! JiereHsie o Boromarepwy,
sBUBIIEHcS Ha cTonme B Caparoce Amoctoiy MlakoBy, KOrzja TOT HPOHOBeAOBa
B McnaHuy, 1 NpuKa3asleii eMy BO3BUTHYTb XpaM; Xxpam BoromaTepu Ha cTo-
e (Virgen del Pilar) 651 BO3BUTHYT B 3TOM ropoie OCJIe TOro, KaK XpUCTHaHe
OTBOEBAJIU €ro y MycyabMaH (1118 1.)7, — 6nu30cTh VICIaHUH, CBSI3b JIereH/Ibl
C 3allUTOM 3TOi CTPaHBI OT MyCylIbMaH 1 caM 06pa3 Boromatepu-3aiiuTHALBI
TI03BOJISIIOT IPEATIONIOKUTD, YTO JiereHza (a ObITh MOXKET, U CyIeCTBOBAHHE XPa-
Ma) ObLIY U3BECTHBI APHAyTYy.

O6cuennblit 3BdemMusm «BeTka» (“verja”) IepeOCMBICTISETCS B CT. 25
(cTpoda 5) Kak «IBeTymuit ke3>, cumBoa Mapuu (Yucna 17: 1-9), — ApHa-
YT BHOBb KOCBEHHO CPaBHMBAET BO300eHHy 0 co Casitoit [leBoit (“Pos flori la
secha verja” — «C Tex mop, Kak pacliBesia cyxasi BeTKa»). IIpuBeZieHHOe BBbILIe
CpaBHEHMe BO3MI00JIEHHOH C «BOPLIOM», OTChLIAET, BEPOATHO, K CTUXaM [[xa-
ydpe Promensi — ero 3HaMeHWTO#i [leCHe O [aJieKO#t JIF0OBH, KOTIa [PU MBICIH
0 CBUJAaHUHU C BO3/IOGIEHHON KOMHATA KaXKeTCs IMPUIeCKOMY repoio ABOPLIOM:
“Si ge la cambra e. | jardis / Mi resembles totz temps palatz” («Tak 4To KOMHaTa
W cafi / TIOKaXKyTCS MHe IBOPLIOM» [25, p. 164; necHs N? 5, penakuus I, pyk.
AB]. CexcryHa ¥ 3Ta necHb [Ixaydpe COMPUKACAIOTCA U B IPYTUX OTHOIIEHUAX:
ujeasny nanekoi mo6Bu, BocreBaeMou [Ixxaydpe, ApHayT NPOTUBOMOCTABIISIET
m06OBb TIpefiebHO OJM3KYI0 U TeiecHy0™. BakHO, YTO MPU 3TOM OH Ha3bIBa-
eT CBOIO JIIOGOBb «YHCTO», «COBEpLIEHHO», UCIONb3Ysl OOUH U3 KIIHOUEeBBIX
TEPMHUHOB KypTya3HOii Jt060BHON nOoKTpuHbl — fin'amors (ct. 28, ctpoda 5);
TOT )Xe TeEPMHH, HAIOMHIM, UCIIONIb30Bas U Jxaydpe B mecHe N2 4. HakoHerr,

16  CM. 3aMedaHust ATOCTUHO O KOHTEKCTaX, B KOTOPBIX BCTPEYAIOTCA CI0Ba-PHMbI CEKCTHHBI
y Tpy6anypos: [1, p. 51-52].

17 O Xpame, BO3/IBUTHYTOM B ITI8 I., CM., HAIpuMep: [5, p. 158]; U3/10xeHue JiereH/ibl, B 4aCTHO-
cru: [6, p. 263-267].

18  AroCTMHO KpaTKO OTMe4YaeT U3BeCTHBIH Napaslelin3M Mexly CeKCTUHOM U NecHbIo N2 §
Jxaydpe, moa4epKUBasi, 4TO CEKCTHHA «He KAXKEeTCs eMy Napofiviell Ha 3Ty ecHb» [I, p. 136].

19  IToMHMMO 3TOro, TOT e TePMUH BXOAUT B KYPTya3HYIO PeJJaKLI1IO NIeCHU, COXPAaHEHHYIO PYKO-
nuceio Sg (XIV B.), cM.: [25, p. 188, pexn. 2-a].
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TPOTECKHBIN IMPUYeCKU repoii CeKCTUHBI, Y KOTOPOTO OT CTpaxa Apoxar «Aaxe
HOI'TH», IOXOXKKII Ha peOeHKa, HallyraHHOro po3roii (crpoda 2, CT. 10—11), — pe-
IUIMKa «pobOKoro BiobieHHoro» CepkamoHa v bepHapa fie BeHTafopH®; 3TOT
06pa3, KpoMe TOTrO, MepeKINKaeTcsi CO CpaBHEHHEM BIIIOOIEHHOTO ¥ LIKOSPA,
«3aCITy)XMBIIEro yAaphl BeTOK», u3 «[lepeBepHyTOrO I1BeTKa» PaitmbayTta OpaH-
xckoro?. CekCTMHAa ApHayTa KakeTCs II0JIeMHUYeCKU HallpaBJeHHOH INPOTUB
U/leaqbHOTO MCKYCCTBA JIFOOBU, TPeGYIOIIEro oT BiH0GIeHHOTO 6ecrpeKoCIoB-
HOTO TIOAYMHEHHs faMe, U, B YaCTHOCTH, TON €ro BepcuH, Kakoe OHO 0Openo
B IIeCHe 0 ZianeKoii mobBu xaydpe.
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